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NEMIS VA TOJIK TILLARIDA FRAZEOLOGIK BIRLIKLARNI TASNIFLASH MASALASI
HAQIDA

O KNACCUDUKALIMA ®PASEONONMHYECKMX EOUHMU B HEMELIKOM U
TADKUMKCKOM ASbIKAX

ON CLASSIFICATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE GERMAN AND TAJIK
LANGUAGES

Abdiloyev Shavkatjon Oxonjonovich
Farg'ona davlat universiteti. chet tillan kafedrasi o'gituvchisi

Annotaisiya

Me Tumki, frazeciogix bifikiarmi arganish masalasi har doim tishunos olimiar qizgish markazida bo'gan. Bu
soha yetanicha o'rganigan bo'lishioga garamay, turli tifardag! olimiar uning aynim fhatlanga turicha yondashadilar. Ushbu
magoiada nemis va tofik tishunoslioida frazeologik bifikiarhing 502 turklmiariga gjratish mavzusida bir gancha Wshunos
ofimfar tomonidan ilgan sunlgan nazaryalar hagids so'z yurtiadi Ular nazary jihafdan o'Zaro juds yagin bolishigs
garamay ba'zl jinatiardan keskin farg qiladl va bu fargni ko'rsatish uchun war yelan! asoslar ko'rsatganfar Mageoladan
koziangan magsad frazeciogik bimkfarni tesniffeshda gaysi cilm ganday fikrds ekanligl ko'rsalishdir. Qb borigan
tadgiqot shuni ko'rsatdik, tiishunosiikning bu mavzusids hall o'rganimagan qirralan bo'lib, bu borada ancha izfanishiar
ofit borish mumein. Qilingan fshiami givesiash nalijasida shu xilossgs keilsh mumiinki, fasnifiash masalasids, aynigsa,
A V. Kunin nazaryasini goifash samaralirog yvordam benshi mumkin, Frazeciogik binfklam! S0’z turkumian Ho'yicha
tasniflash borasida o'z garashianmizni bayon elish uchun, albalta, tilshunos olimiar fikrlan va qarashiariga fayandik

ARHOMAaYU[

MageCmHD, YUMo SONOOC USYUSKLS (hpasennceuIMoe eceada HaxolduiicR 8 eHMDS UHMERecs MUNISLCIMos.
Hecmomps 43 mo, ymo 3ms ofnacms 0ocmamouRo L3yysss, uccnedosameny PS3HBX AILINDE UMEHM paiHels
nodxodsl ¥ HEKOMOopLIM 88 scnerman. B darH00 cmamee S0800UMCH 0 MEOPURY, SIJEUHYMAR PRAOM NUHEBLCMOE Ha
meMy pasReneruR (IDEFSCN0SUEMOE Ha 20VNNG! CAO8 8 HEMEUKOM U METHUNCHOM RILIF0IHEHLUU. XOMS MeopemuyecyU
OHU oYeHe Gnussy dpve & doyey, € HOHOMODRNX ACNSKTEY OHU peIN0 D8INUYSHMcR U oy dany JocmamouHo
ocHOogaHRUy, umolel noxa3ame 3Mo paztuuue. Lens Camey — NoKazame, umo dyMaem Yuerkald o knacolchukayud
tipazecnosuamos. MooeedferHoe Uccnefoesdus NOKE3&T0, Ym0 & OaHHol meMe elle OCMEKMOR HeUsyYeHHLE
SCABKME! A3KOSHEHUR U € 3MOM HENDEENEHUU MONHG NDOSECTIU HEMANo Uctnedoesruld B De3ynamame CoSeHeRuR
npodengHybx palom MoxHo cfemams eslend 4mo npuMeHesue meopud AB. Kyhura modem Oweimb. fonee
afihekmueHeiM & Gene knaccuhusaLUUy. KOHeYHD, Mel ONUDEILUCE HE MHEHUR U &32NR0kl MUHEELCTIOE, BalDEX¥AER Caouy
g3anRdel H8 KNECCUEURSLUN (DE3BQT0ALEMOE 0 20VNNaM Croe

Abstract

it is known that the issue of sludying phrasecfogical unils has alwayvs been in the cenier of inferest of finguisis.
Despite the fact that this feld has been sufficiently studied scholars of different flanguages have different approaches to
some of i#s aspecls. This article fafks abowt the theories put forward by several fingiisis on the fooic of dividing
phraseciogical units into wiord groups in German and Tajik linguistics. Although they are theoretically very close fo each
otfter, they differ sharply in some aspecis, and they have given sufficient reasons fo show Nis difference. The aim of the
arficle is to-show what scientist thinks about the ciassification of phraseofogical units. The conducted research showed
that there are siill unexplored aspects of Inguwistics in this topic, and &8 lof of research can be done In this regard. As 8
result of the comparison of the works gone, it can be concluded that the application of &4 V. Kunin's theory can be more
effective i1 the matter of classification, OF course. we relied on the opinions and views of linguisis [0 exXpress our Views
o the ciassification of phraseoiogical units by word groups.

Kalit so‘zlar: Tasnif, ko'chma ma'ng, furgtn bora, nominal, substantiv, stilistik, zofel, idioma. verbal

Knwyeekie cnoea! KnscouhuKsUUR, MeperOcHoe IHAYSHUE  yomoduiecs CROSOCOUSMEHUE, UMEHHDE,
RosdMemyHae, CMUNUCMULEeCckoe Ustbemyoe. UdUOMamMUYECHGS, 2N320LR0E.

Key words: Classiication, figurative meaning, fixed phrase. nominal subsfantive, slylisfic, isophef, idiom,
verbal,
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KIRISH

Bugungi jahon tilshunosligida frazeologik biriklarni tasniflash muammosi yetarli darajada
o'rganilgan bo'lsa-da, uning tasniflashning yagona tamoyili hali ishlab chigilmagan, ayrim jihatlan
haligacha olimlaming diggat markazidadir Turli mualliflar tomonidan yozilgan nemis va tojik tillari
frazeclogik birliklarining nutg gismlariga nisbatan turii tasniflanni ko'nb chigishni joiz deb topdik.

Frazeologizm tilshunoshikning sergima sohalanidan biri hisoblanib, uni tadgiq etish va
tasniflashda tilshunoslar tomonidan turli garashlar va tavsiyalar berilgan Frazeologik birliklarning
gap bo'laklar bilan boglanishiga ko'ra ayrim tasniflarini ko'rib chigamiz.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR

O'rganilayotgan tillarning frazeolegik tarkibini o'rganuvchilar orasida frazeologik birliklarning
nutg bo'lakian bilan o'zaro bog'igligiga ko'ra ko'plab tasniflan mavjud be'lib, har bir tilda bunday
birliklarning tarkibiga nisbatan turiicha garashiar mavjud.

Rus tilshunoshigida AV. Molotkova, N.M. Shanskiyning tasmiflan mashhur bo'lsa, nemis
tiishunosligida Wotyak Barbara, E.A Schwarz, Klappenbach Rut, Flaycher Wolfganagning,
tojikshunoslikda N.Ma'sumiy, R.G afforova, X Jalilova tasniflari juda mashhurdir.

AV Molotkov mualliflik gilgan rus tilining frazeologik lug'ati so'zboshisida frazeologizmlar
tarkibiga turli taswviriy nutg shakllan, murakkab boglovchilar, murakkab yuklamalar, tarkibiy
atamalarni kiritgan. Umuman olganda, frazeologik birlik “ko'chma ma'noli so0'z birkmasi”, “idiomatik
ma'noli turg'un ibora®, “turg'un ibora” sifatida tavsiflanadi. Frazeologizmlar metaforik, obrazlilik va
ekspressiv-emotsional ma'no benshi bilan gjralib turadi [5.9] Shu bilan birga olim frazeologik
birliklarmi ma‘lum bir so'z turkumi aosisda organichni ma'qul ko'radi. Shu nugtal nazardan u
frazeologizmiami nominal, og'zaki, sifatdosh, go'shimcha, og'zaki-prepozitiv va kesimlik kabi
sinflarga gjratadi[5.8].

Uning fikriga ko'ra, “Frazeclogik bifiklarning bir gancha leksik-grammatik kategorniyalan
guruhlanadi. Bunda, albatta, tilda obyekiiv mavjud bo'lgan va til tizimida o'zaro farglanadigan
frazeologik gatlam nazarda tutiimegda.” [5.127].

N.M. Shanskiy o'z tasnifini s0'z furkumian bo'yvicha nutq qismlanga ko'ra o'z tasnifimi taklif
qitadi va ularmi quyidag yetti guruhga ajratadi:

1. Fe'lli;

2.0l

3. Ravishli;

4 Sifatl,

5. Kesimli;

6. Modal so'zli;

7. Bog'lovchili [8 47]

Dlim tomonidan taklif bergan bu tasnif giyosiy tahlil uchun ancha qulay hisoblanadi. Al
Molotkov otli frazeologizmlarni “nominal”atamasi bilan bersa, N.M. Shanskiy bunda substantiv
atamasini ishiatadi. Biz ham substantiv shaklida foydalanish ma'qulrog, deb o'ylaymiz.

Erxard Agrikola o'z lug'atining kinsh gismida leksikografik ehtiyojiarga asoslangan semantik
tasnifga ishora giladi[5, p. 16-35]

) barcha ibora va iboralarni to'rtta katta guruhga gjratadic 1) erkin =o'z birikmalan (freie
Wortverbindungen), 2) minimal bargaror ifodalar (Wortverbindungenning yo'qolishi), 3) turg'un
iboralar (feste Wortverbindungen - Redewendungen und frazeclogik Verbindungen) va 4) boshga
iboralar (andere Waortverbindungen).

Leyptsig universiteti professori Ulla Fiks frazeclogik birliklami tasniflashda  semantik-
sintakiik noaniglikka asoslangan mutlago boshgacha yondashuvm taklif giladi. V Fiksning fikricha,
“frazeologizmlar fagat gapda go'llanishi mumkinligi sababli, tadgigotning boshlang'ich nugtasi fe'l
bo'lishi kerak™[3, B. 222].

Xuddi shu davrning morfosintaktik tasnifi Xemnits texnologiya universiteti professor Anneli
Rotkegel tomonidan ishlab chigilgan bo'lib, u frazeologik biriiklaming ikkita asosiy turini ajratib
turadi va ulami bargaror sintagmalar - feste Syntagmen deb ataydi.

Aniglangan markirovka munosabatlariga asoslanib, A Rotkegel, binnchi navbatda,
frazeclogik birliklarning "mexanik tahlil" imkoniyatlariga asoslanib, sintaktik jihatdan aniglangan
tasnifni ishlab chigadi Uning fikricha, esintaktik xususiyatlar sinflarga bo'linishning eng to'gn
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mezoni, sintakiik binkmalar esa so'z turkumlan birikmasi sifatida butun iboraning semantik birligini
aniglashda ishonchlii belgi ba'lib xizmat giladi. ba'zi so'zlar[8, B 125]

Anneli Rotkegel frazeclogik birliklarni tasniflash uchun 4 ta sintaktik guruhni aniglaydi:

1) Frazeologizmlar substantiv guruh sifatida (ot ishtiroki);

2) Frazeologizmiar ergash gap turkumi sifatida;

3) Frazeologizmlar bosh gap turkumi sifatida;

4) Frazeologizmlar fe'l turkumi sifatida.

Shunday gilib, A Rotkegel turg'un fe'l-so'z birkmalanni asosiy sintaktik turlarga ajratadi.
Bunday ko'nnishlar endofsentrik wva ekzosenirik aniglanish o'rtasida bo'lishi mumkin.
V Fleysherning fikricha, “tasniflashning bu sintaktik tamoyili, masalan, bir xil tuzilishdagi frazeclogik
birliklarni funksional-sintaktik belgilariga ko'ra farglash imkonini beradi” [8, 127-bet].

"Tasniflash tajribalari tizimning dinamikasi va moslashuvchanligini tushunishga yordam
beradi”, deydi V. Fleysher[8, p. 116]. U o'zining "Zamonaviy nemis tilining frazeologiyasi” asarida
semantik va sintakiik, shuningdek, strukturaviy va funksional tasniflash tamoyillarini taklif giladi.
Volfgang Fleysher tasnifi frazeologik birliklarmi nutgning ma'lum: bir qismiga: mansubligiga garab
alochida guruhiarga agjratishga asoslanadi. Olim frazeologik birlik va nutgning ma'lum bo'lagiga
tegishli s0'z o'rtasida quyidagi muvofiglikni belgilaydi:

1) Frazeologizm so'z kabi gap tarkibida sintakiik vazifani bajaradi.

2) Frazeologizm alohida so'z bilan ifodalangan tegishli ekvivalentlar bilan bir xil morfologik
va grammatik kategoriyalarga ega

3) Frazeolegizm valentlikka ega. "Fe'l" rolidagi frazeologizmlar bir valentli yoki ko'p valentli
bo'lishi mumkin

4} Frazeologizmlar ham so'zlar kabi gaplar tuzishda gatnashishi shart.

Toyjik tilshunosligida frazeologik birliklarning tasnifi muammaosi bilan N_Ma'sumiy, M Fozilov,
R Gafforov, X Jallov kabi olimlar shug ullangan.

Tojik tilshuncshigida bu yo'llda ik gadamni tilshunos N.Ma'sumiy goyadi [4, 145] U
frazeologizmiamni ikki guruhga ajratadi- fe'lli va otli frazeclogik birliklar. Fe'lli frazeologik birliklarga u
shaxs xususiyatlanni ifodalovchi birliklar (4awm gyxTan, Yawm aHgoxTad) va ularning turg'un birik
va komponentlar uyg'unligi (Tapkuban pexTa 8a ycTysop) deb hisoblaydi [4 149-150].

WM. Fozilov ‘Frazeologik birliklar lug'ati” (¢ PapxaHrm
wbopaxow pexTaz) asarning mugaddimasida frazeologik birlikiami tuzilish tamoyiliga ko'ra
guruhlab bergan. Ularming tuzilishi va tarkibiga ko'ra 8 turga ajratdi:

1.a) Fe'll frazeologik birliklar: «fywmu skduzappo xypdaws, «facmu kace 6Gono
wydak», «[ynyu kacepo pasfaH kapdak», «Capu kanobau xydpo syM kapdaH», «Kabob
wydaHs».

b} Predlogh frazeologik birliklar «A3z uvawm mMoHOaH», «Capu kace 63 ocMOH
pacudanH», «A3 pox 3adanH», «fJap mazu zan moHOaH», «[ap mapozyu akn GapkawudaHs.

2. Juft so'zll frazeclogik birliklar (Qudaey-Oorucma, zawuma-6apzalima, HapesoHOa-

Hayakorda).

3. a) Substantiv frazeoclogik birliklar: Anmxyyaro Xy4aanid, onam rynucToH, cUpy NWeEss.

G). Predlogli frazeologik birliklar (Cawz dap dun, Cap mo no, Az xok 6epyH. Ba Yyawim,
Hap mazu koca Humkoca).

4 Turli 1zofali frazeologik birliklar: (Mbopaxow gpaseonorin ryHoryHw wsodin). «Yawmu
maknsa, Xaénu xom, Hoomadu kop, 6o Yalumu Yyop:.

5 a). Juft frazeologik birliklar «Andak-aHdaky, «YaxoH-yaxoHs, «lllapmuwapm 2ycpmans.

6) wkamy-6ews», «Capy-coMoH», «Taxmaro-mupaks, «Xapyy-mapys, «Oeozamw
Gapeoza kapdaH», «Pocmy opocm kapdaHs.

8. Xohish, myat, gasam ,a'nosidagi birliklar «Poxu cagheds», «Capampo as caHz kyHads,
«Xok zupy 3ap 6apdop=» [T, 13].

Uchunchi guruhga M. Fozilov substantiv frazeologik birliklar tegishli deb hisoblaydi va ularni
Ikki kichik guruhchalarga oti frazeologik birliklar (onam rynuctod, cupy nués) va prediogh ol
frazeclogik birliklar (Canz Gap dun, cap mo no, az xok GepyH. 62 yawm, Gap mazu koca
Humkoca).
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U tortinch guruhga turli  zofet frazeologik  birliklarmi  kirtadi.  «Yawmam
Taur, xaénu xom, Hoomagw kop, 6o yawmm qopw. Tojik tilida nominal frazeologik birliklarning
ajratilishi frazeologik birlikiarni tarkibiy tasniflashda katta gadamdir.

NATIJALAR VA MUHOKAMA

Tojik tilshunos olimi, R.G'afforov o'z tadqigotida frazeclogik birliklarni semantik deb atadi va
uning tasniflash g'oyasini ilgan surgan. U frazeclogik birliklarmi uch katta guruhga ajratgan.

Frazeologik sintez. Bu guruhdaga iboralarmning tarkibly komponentining ma'nosiga
garalmaydi, chunki ular ular o'zining as! ma' nosini yo'gotib, ko'chma ma'noda go'llaniladi. TAbiuyki,
ularni -semantic jinatidan bir butunlik sifatida olamiz va integral ma'nosi har bir alohida
komponentga mutlago mos kelmaydi: “Oun of xypaaH, aun Gapoowrad’

Idiomatik ifodalar. Bunday frazeclogik birlikiarda binnchi guruhda bolgam kabi
gatnashgan komponentiar o'z manosida go'llanilsa ham ualrdan chiggan umumiy mano ko'chma
shaklda foydalaniladi. (1, 69-71). «muka max HakapdaH, ba pewa mabap 3adaH, nawiua nap
HazadaH».

R.G'afforov uchinchi guruhga nom bermaydi, lekin uning avvalgi ikki guruhdan fargh
jihatlarini ka'rsatibh beradi. Bu guruhga u ma'nosi gayta ifodalangan iboralarmi kintadi Bunda
komponentlarnin bin asl ma'nosida, kkinchisi gayta talgin gilingan ma'nosida foydalaniladi-
(¥Yemou z2yndacm, 2anu ob6dop, mapdu Jdeskop, py3u caxm, MypFu nycmkaHda, Mywiu
Mypda, mywumu o6dop).

R G'afarov tasnifi mukammal emasligiga garamay, frazeologizmlarni organishda muhim
manbalardan biri bo'lib xizmat giladi.

likdan yirog bo'lsa-da, shunga o'xshash asariar orasida salmogli o'rinni egallab, bizningcha,
frazeclogik birdiklarni o'rganishda katta ahamiyatga ega. R.G'afforov frazeologik biriklarming uch
guruhga:frazeclogik birlik, diomatik iboralar va uchinchi guruhni nomsiz goldiradi, bu guruh
frazeclogik birliklarining predmet ma'nosi borligini gayd etadi. Bu tasnif frazeclogik birliklarning
barcha tomonlarni to’lig gamrab olmaydi va to'lig emas. U dastlabki ikki guruhni semantik tasnifiga
ko'ra ajratadi, uchinchi guruh esa, garchi uni semantik deb atasa-da; strukturaviy nugtai nazardan
yondashadi. Binnchi va ikkinchi guruhda misol keltinshda fe'lli frazeoclogik birliklardan foydalanadi,
nomsiz goldirga uchinchi guruhga esa otli frazeclogik birliklardan namuna keltirad:.

R.Gafforov tomonidan gilingan tasnif nominativ frazeologik birlikiarming hamma guruhiarini
to'lig ochib bermaydi va ozl tasnifini semantik deb hisoblasa-da ular har doim ham so'z
turkumiariga mos kelmaydi va uchunchi guruhini struktur jihatdan garaydi.

Tojik tlshunoshgida N.M. Shanskiy zidan borib, frazeologik birliklarni to'rt guruhga gjratgan
K dalilovning tasnifi muvaffagiyatlirog hisoblanadi. X. Jalilov frazedlogizmlarmi  frazeologik
go'shilishlar, frazeclogik birliklar, frazeoclogik birikmalar va frazeologik ihoralarga ajratadi. U
to'riinchi guruhm kommunikativ va nominativ frazeologik birliklar deb ataydi. Shumngdek, u
frazeologik birliklarning leksik-grammatik tasnifimt ham taklif etadi va nominativ frazeologik
birliklarning gquyidag! turlarmi belgilaydi:

1. Substantiv FB (napow cap, Dapri cab3, kopw Xaip HYpwW Yawm (goporon) 6apru cabds
(nogapok), apaku 4abwe (ogir ish). 2 Sifatli FB (nycTy yCoTyxoH, ®anW HOMycCak)
3. Ravishli frazeologik birliklar (HapezoHgaw HaYakoHAA, 4ap AK Yalw NylwMda kywogad)
4 Fe'lli FB (cap xam kapaas o aun Dactal) (2, 22) poF-por pacdhmaH (biror narsaga hayron, jim
garamoq).

N.Ma'sumiy, R.Gafforova, MFozilov kabi turi olimlarning yondashuviarini o'rganib,
substantiv frazeologik birliklarning otlar bilan leksik-grammatik kategoriyalarga ko'ra semanitk
tasnifi bo'yicha o'zarc bog'lanishi masalasini topa olmadik. Biz X Jalilovning tasnifini o'z ishimizda
eng adekvat deb hisoblaymiz va bu tasnifi mazmunll frazeclogik birliklar uchun gqollashimiz
mumikirt;

Frazeologik birlikiarning turli tasniflarini o'rganib chigib, ularning tuzilishi nugtal nazarndan
guyidagi guruhlarmi ajratarmiz.

Fe'lli (verbal, ya'm fe'l vazifasini bajaruvchi). aufs falsche/ richtige Pferd setzen
(adashmog), ich denk/ ich glaub, mich fritt ein Pferd' (ugs) Ausdruck der Uberraschung
(ajablanmog), fem Steckenpferd reften ( biror ishri astoydil qunt bilan qimog), weie Méause sehen
(mast bolmog). -n (groflen) Bock schieflen qowun fushirmog, katta xafoga yol go'ymog). Tojik
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tiida: apaku 4yabun pexman, Ba kypma HaryrqudaH, nycmy yemyxod wydad. 2) Substantiv (ot
vazifasini bajaruvchi). es hangt ein Plerd in der Luft (gayritabhy, ishonib bolmas ish), das bringt e-n
Gaul um (giyin vaziyat), das hélf ja kein Pferd aus (og'r ish), das besie Pferd im Stall (eng
chaggon ishchi). Tojik tiida: bapau cabs, pysu caxm, yemou ayndacm, kopu xadp.3) Sifatli (sifat
vazifasimi bajaruvehi): einen Fferdmagen haben (yebio'ymas). eine Fferdenatur haben (kuchir.
bagquvvat), arm wie eine Kirchenmaus (kambag'al) wie die Mouse 1m Speck leben (pichogi moy
ustida, boy 1shi yunishgan), Des Gartners Hund {xiyonatker). Tojik tilida: dap sk vawm nywuda
kywodaH, 0ap sk 0aKukau Kuprusi, a3z dumy 4oH, XyHy quaap.
XULOSA

Shunday gilib, tilshunoslikda frazeclogik birliklarning ko'plab tasniflari mavjud. Tahll shuni
ko'rsatadiki, strukiur-semantik tasnifga asoslangan AV Kuninning tasnifi eng qulay tasnif
hisocblanadi.. Uning tasnifiga tayangan holda aytishimiz mumkinki, tojk va nemis tillaridagi
frazeologik birliklarmi o'rganish uchun aynan shu tasnifdan foydalanish mumkin.
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